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PRÉFACE

snl du

ilorze,

'Agri-

re de

é cou-

L'KiiroME niSTORi.K SACR.K n'entrait pas d'abord
dans le j.lan que je m'étais proposé ; mais depuis j'ai
compris (ju'il était pour le moins utile d'appliquer mon
système à ce livre par lequel aujourd'hui, dans tous
les coilf-ges. les élèves ont l'habitude de commencer
l'étude du latin. Aussi me suis-je décidé à entre:
prenrire cette nouvelle tâche, qui, j'en suis persuadé,
sera accueillie avec bonheur de tous les enfants, à qui
elle a p< ur but immédiat de rendre des plus commodes
leurs premieis travaux

J'ai cru bien fair.i d'ajouter au texte latin l'ébauche
d'un immense ouvrage, qui peut-être ne sera jamais
terminé, et qui abandonné depuis longtemps pour
d'autres études plus pratiques devait d'abord dans
ma pensée prendre l'humanité à son berceau, et la
conduire à travers les âges jusqu'au grand jour de
l'éternité. Les quelques pages, que j'ai travaillées,
(Uînncront une idée des principes, qui auraient présidé
à la composition de ce livre. Je souhaite qu'elles
'Uissent ôtre utiles aux enfants.



2 HClfeNCE DE LA VI K,

A voir le mondo ne dirait-on pas que les
hommes sont destinés à se fhire iû guerre et
a trouver leur bonheur dans le malheur d'au-
trui. Partout l'égoïsme, la vengeanee et la
haine. Partout la guerre : guerredaus l'indi-

vidu, guerre dans la famille, guerre dans la
société, et comme conséquences les inquié-
tudes, les chagrins et les souifrancesde toutes
sortes. Les ténèbres ont envahi la terre. A
peine apparaissent çà et là dans le désert,
({uelques oî\sis où des âmes privilégiées, com-
prenant mieux la vie, au lieu de lutter contre
les autres, s'attellent ensemble au même char
et cherchent leur bonheur dans la satisfaction
d'une conscience pure. O paix de l'âme que

f

DES PREMIERS HOMMES.

1.—Deus creavit cœlum et terram intrasex
dies. Primo die, fecit lucem. Secundo die,
fecit firraamentum, quod vocavit cœlum. Ter-
tio die, coëgit aquas in unum locum, et edu-
xit è terra plantas U arbores. Quarto die,
fecit solem et lunara, et stellas. Quinto die,
aves quœ volitant in aère, et pisces qui natant
in aquis. Sexto die, fecit omnia arûraantia,
postremo hominem, et quievit die septimo.

2.

—

Deus finxit corpus hominis è limo ter-
ra^ : dédit illi animam viventem: fecit ilîuni
ad similitudinem suam, et nominavit illum
Adamum. Deindè immisit soporem in Ada-
mum, et detraxit unam è costis ejus dormi-
cntis. Ex oâ formavit mulierem, uam dédit
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DICTUIXNAIRK.

A(h (prép.) h
A(fiiiims, i Ml. AHain.
Acr, iieris, )/i. "('/'.

Anima, w,f. âuie.

Aniinaiitiii, iiiin, >!.;>{. anima u..:.

Aqiia, vcf. eini.

Arbor, oris, /. «rhre.
Avis, 18,/. oiscnu.
Cœluin, i, ri. vieh

Cogo, is, cocyi, iietoin, VogerP,
ace. ntKwmhlcr.

Conxis, oris, »1. corps.

Costa, a',/, côte.

Cri'O, as, avi, atnni, are, ncc.

créer.

Dcindè, (aâv.) eu.iuite.

Dctraho, is, xi. ctuiii, ero, ace.

enlever.

Dons, i. Ml. Dieu.
Bies, ei, m. /. Jour.
Do, cJas, dedi, datum, dare, »cc.

donuer.
Poriiiio, is, ivi on ii, itum, ire,

»1. durmi r.

E ou ex, (jirép.) de
Ejus, gén. de is.

Educoj is, xi^ ctuin, cere, ace
tirer.

Et, (in-ép.) et.

Facio, is, feci, fackHin, facere,

«Cf. /a ire.

Fingo, is, inxi, fictum, fingere.

(^cc. former.
Firmaiiieiitum, i, »i. ^îriuaHieM*.

Fornio, as, avi, atuni, aro. ace.

former.
Homo, inis, w». Mmyne.
Ille, illa, illuJ, pt'onofn, U, eU

Imiuitto, is, inisi, inissuin, luit-

tt^re. ace. envoyer.
h\, (J>rép.) chin,i, sur.

Intrà, (jprép.) dans l'espace d

I», on, id, pronom, lui, elle,

Linius, i, tu. linum.
liOcus, i, »11. endroit.
Lnna, n*,^. liiue.

IjUx, luci», /. lumière.
MuIiiT, cris,/. /cmidc.
îs'ut«, as, avi, alitiu, are, w. na-

ger.

Noiiiino, as, avi, atum, aro, ucc.

tiommer.
Oiiiiiis, f. (udj.) tout.

Tiscis, is. wi. poismrn.

l'ianta, H-./- }>laute.

l'ostrcmo, (arfc.) enfin.
Priiuua, n, un», (adv.) premiev-
QuartiiB, a, uni, (udj.) quatri-

ème.
<^m, quœ, quoi^. {pi'on.) gui, h-

(jiiel.

Quioico, ia, ovi, etuni, quics-

ceru. ri. se reposer.
Quintus, a um, (adj.) rinquième.
Secundus, a, nin, iad^.) «J»;!»-

xième.
Septimus, a, nm, (adj.) septième.

Sex, ri. de n. six.

Sextus, a, uni, (adj.) sixièyne.

Similitude, inîs,/ feasemlîàn-
ce.

Sol, -'\i%,p\. .soleil.

Sop. . Tis, rii. sowrweiZ.

Stella, i ./ étoile.

Suu9, a, um, (ad!j.) aien.

Terra, se, /. terre.

Tertiua, a, um, (adj.) troisiètne.

Unua, a, um, n, de n. un.
Vivo, is, vixi, vietum, vîvere,

n. vivre.

Volito, »8, avi, atum, aro, n. vo-

ler.

Voco, as, avi, litum, arÇj flcc.

appeler.

-<^i^^'

M(l'.



? SCIENCE [)E LA VIK.

tu 08 peu connue do ceux-là môme qui fonl
profession do piété ! Pour les auti-os ils m;.r-
Chent tous comme ù tâtons à un «ort inévi-
table

: la mort, sans se ^'endre compte des lois
îfuxquollps Qbéit toute la création, nans devi-
ner la cause de leurs malheurs et le moyen
d y remédier. Personne no réfléchit et"^ ne
veut étudier la seule science véritable, colle
qui nous montrant le vide des choses d'ici-buy
nous apprend d'où nous venons, ce que noua
eommes, où nous allons. Et pourtant ripn ne
86 tait en vain dans ce vaste univers II y aune Providence qui règle tout et roncî, même
^n cette vie, à chacun selon son œuvres Ses
décrets spnt beaucoup plus simples qu'on ne

DES PREMIERS HOMMES.

sociam Adamo
: sicque instituit matrimo-

lîium. Nomen prirase mulioris fuit Eva.
3.—Deus posuit Adamum et Evam i^ horto

amœnissimo ,qui solet appellari Bamdim
i^rre&tm. Ingens fluvius irrigabat hortum.
^rant ibi omnes arbores jucundae aspectu, et
tructus gustu suaves. Inter eas arbor scienti»
Ooni et mali. Deus dixit homini : utere
J^i'uctibus omnium arborum paradisi, prœter
-..--.v«„i axDuiis «ciontiœ boni et maii : nam
81 comedas illum fnictum, morieris.

*

4.—Serpe ns, qui erat callidissimum omnium
animantmm, dixit muUeri : cur non comedis
mictum istius arboris? Mulier respondit •

Bpn« ,vi —t,:k„:.
gj tetigerimus if

T

AH, (/;

Aditiii

AnidM
Aniini
Aiijx'i;

Arlwr,
Asped
Hoiinn
CiiUidi

Cpincd

Cur, (t,

neu8,
;

Dico,
\

' ave,'

Kt, (ro

Eva, a
F}uviu
Fructii
GtlStUB
Homo,
Hortufi
Ibi, ((((

Ille, il]

In, (jyt-

Ingens
Institu

ncc, i

Inter, (

Irrigo,

arros
" Is, ea, i

Iste, iel
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DICTfONNAIHB. a

t

Ad, (prfi).) H.

Aduii.uK, i, m. A^am.
Anid'iiiiH, 11, iiia, agrêtiUe.
Aiiiiiiuntia, iuni, n. (inimnux.
Ai»i»(llo, a», avi, atiiiii, ure, uvç.

o]ipeler.

Arl)or, ori»,/. arhre.
Aspi'ftus^ 118, m. vue.
Koiinni, 1, n. hien.
Calliiltis, a, uni, ruaê.
("pmcdo, «dis, tdi, edero, arc.

pur, ((iilv) lX}urquni.
I)eu», 1, m. Dieu.
Dieo, i», dixi, dictiun, dicore,

are. dire.
Kt, (touj.) et.

Eva, œ,f. Eve.
Fjiivius, ii, m, fleuve.
FructUB, UB, m. fruit.
(îustiis, Û8, m. goût.
Homo, iiiia, tn.'hmnme.
Hortua, i, m. jardin.
Ibi, (luJv.) là.

Ille, illa, Ulud, i/, elle, celui-là,
cell«-là.

In, (prêp.) dan.i.
In«en8, tis, grand.
Institue, 18, tui, tntum, tuere,

arc. instituer.
Inter, (pr^p.) parmi.
Irrigô, as, ayi, atum, are, ace.
arroser,

Is, ea, id, ,! c .om, lui, elle.

Iste, ieta ismU, pronovi ce, cet.

Jnnmdufi, a, uni. ngrfahle.
.MiiliiMi, i, »1. itiiil.

Jlatrinioniuni, ii, n, uxiririgr.
Alorior, uiori-ri», inortuu» Hiiin,

niori, dép. nmiirir.
MulitT, eri!i,/./('»i»»)«,

Nain, (ronj.) car.
Xomen, inlR, m. mtwi.
Non, (nég.) ni>n, w« jY'*.
Omni», V. fout.
Paradisus, i, vi. }Hnadi>i.
l'onn, ia, nui, situn), inre, ace.
pldrer.

I>r0f;ter, (prêp.) erreptf.
IVinius, a, uni, premier.
I»rohil)«p «'S, l)ui, bitum, bere,

arc. défendre.
tjui, qure, quod, 91«/, lequel.
Resiwndeo, es, di, «uni, dere,

n. répondre.
Sficntia, iv,f. /trienre.

SerjH'iiSj tis, »«.,/. serpent.
Si, (conj.) si.

Sicque, pour et sic, et ainsi.
Socius, a, uni, rompagnqn, corn-
pagne.

Soleo, es, litus sum, sqlero, ti.

atioir coutunifi.
SuuviS; ve, agréable.
Sum, es, fui, esse, être.
Teircstria, tre, terrestre.
Tango, is, tetigi, tactum, tange-

re, arc. toucher.
Utor, pris, uaua sum, uti, (iép.)

se servir.

-r-f-eaSpci^n-v.-..



n 8ÇIK\CE DE LA VIK.

lo croit. Ya\H combien pou pt-nètrcnt au fond

dos cli()>08 et, nous doH apparoncCH Houvont

I rompeuse H, dccolivrent cachoH aux yeux du
vulg-airo loH plus cuisants chai^rins. Non, non
los (litleioncos, qui 8Ôj)aront les hommes, no

sont point aussi réelles qu'elles le parais-

sent. Car les dittorencos sensibles comme la

iirandeur, la richesse frappent les yeux et les

ditterencos réelles, comme la santé, la vertu,

(et ceflos-là appartiennent vraiment à l'honi-

me) font beaucoup moins d'etïet. Et que sont'

les premières sans les secondes pour le boji-

iieur d'un homme. Kien ou à peu près rien.

Celui-là donc qui cherche le bonheur, et

nous le cherchons tous, doit se demander tout

DES PREMIERS HOMMES^

rlemur. Minime, inquit serpens : non morîe-

mini; sed eritis similes Deo, scientes bormm,

et malum. Mulier, decepta his vorbis, decer-

psit fructum et comedit; deindè obtulit viro,

qui pari ter comedit.
5.

—

Adamus fugiens conspectum Dei, se

abscondit. Deus vocavit illum : Adame, Ada-

me. Qui respondit : timui conspectum tuum,

et abscondi me. Cnr times, inquit Deus, nisi

quia comedisti fructum vetitum ? Adamus res-

pondit : mulier, quam dedisti mihi sooiam,

porroxit mihi fructum istum, ut ederem. Do-
minus dixit mulieri : cur fecisti hoc ? Quœ
respondit : serpens me decepit.

6,

—

Dominus dixit serpenti : quia decopisti



DICTIONNAIHK.

t au fond
souvent
yeux du
Non, non
unies, no

D puriiis-

îomme la

ux et les

la vertu,

, à l'honi-

que sont

V le boji-

ès rien.

nheur, et

nder tout

5n morîe-
S8 bonum,
lis, decer-

ulit viro,

Al>»e<m<l<>, 18, (li, ditum, «U-rc,

(HT. incher.

AiiiimuM. i, »1. Adnm.
Homiiii, i, M. >»t"'-

l'iniii'do, cdin, eUi, edore, acr.

uiiinger.

roiiHix'ftiiB, As, »1. vue.

Ciir, ((lAv.) ixturqiKti.

Di'tt'ptuB, a, uni, tfDinpf.

Mi'vvryo, iH, d(!c»!ri)8i, i)tuni, cri',

(lie. curilUr.

])f(ii)io, iî», c«pi, ccptiim, iwre,

ace. trnwjH'r.

Ihindè, (adr.) ensuite.

DcuH, i, »n. Dieu.

Dii'O, is, dixi, dictum, dicoro,

dire.

Do, diiH, dt)di, datuin, dan', ace.

donner.
Dominus, i, m. Seigneur.

Kdo, edis ou e«, edit ou ost,

eRiiiu, edcre ou ossis manger.
Ego, moi, inlhi, iiu-, pronom, je,

moi.
Et, {eonj.) «t.

Faoio, fai irt, ffci, factum, fueero

(lec. faire.
Vructua, ûs, m. fruit.

Fuffio, is, fuKi, fugitum, gère,

ace. fuir.
Kic, hœc, hoc, pt'onom, ce, cet.

llle, iUa, illud, l^om^m, if, die.

Inquam, i», it, verhe défedif,
dis-je, dia-tu, dit-il.

. Iste, iata, istud, pronom, ce, cet.

Malum, i, »t. mal.
Miiiimt\ (ik/c. ) >iiill>incnf.

Morior, nionrix. inortiius euiu,

iiiori, {d('l>.) mourir.
Millier, vT\».^'fi-iiiiiie.

Nini, {(i>iij.)(i i»ii)(i(s ijiie.

Non, {nég.) ne pas.

OlTno, fiTH, olitiili, oMatiim,
offert', «'•''. offrir.

l'ariter, Uidi'.} l>iirrillcmcnt.

l'orri^fo, in, rexi, reetuin, rijxeri',

(ICC. présenter.

Qui, <|uit', quod, f/i«i, le(]ucl, ht-

ipieUc.

Quia, (((mj.)parceque.
Respoiuleo, es, di, sum, dero,

ri!pondre.
Scd, (coHj.) wuïi'».

SerjipnB, tis, /n./. .lerjK'nt.

8cio, is, ivi ou ii, ituin, iro, sa-

voir.

Similis, e, semblable.

HoiaiiB, a, uni, conqioijnon, com-
jmgne.

Siii, sibi, se, ;>roM«»i, soi, .te.

Suiu, us, fui, esse, être,

Tiuieo, t'H, mui, luere, cruiiidre.

l'un», a, uni, ton, ta, tien,

tienttf.

Ht, (tonj.) afin qiw.

Verbuiu, i, n. parole.

Veto, as, ni, ituin, are, défendre.

Vir, viri, m. homme.
Voco, as, avi, atum, are, act:

appeler.

Dei, se

ime, Ada-
im tuum,
Deus, nisi

amus res-

i sooiam,

i*em. Do-
c ? Qute

(^5^

decopisti



8 SCIKNCK DK LA VIE.

d'iibord. Où est le bonlieiii' ? Et le bonlicui'

n'est pa8 une chose tellement idéale qu'il ne
puisse se définir pur un ensemble de caractè-
res dont les principaux HOiit la joie, l'espé

rancc et surtout la paix. Le malheur au con-
traire c'est l'inquiétude, la tristesse, le décou-
ragement ou le déses))oir. Où donc est le bon-
heur? Où doit-il être ? Est-il dans la grande ur,

la richesse ou la science. Très-pou d'hommes
aloi'8 sont appelés au bonheur. Caries grands^
les riches et les savants sont en bien petit nom-
bre sur la terre. Et on ne peut arriver à ct]*c

do ce petit nombre qu'à force de peines et de
souffrances. Et d'ailleurs, puisque le bonheur
est un besoin de tous il doit être à la portée

DES PREMIERS H03IMES.

mulierem, eris odiosus et exsecratus inter
omnia animantia : reptabis super pectus et
comedes terram. Inimicitiœ erunt inter te et
mulierem; ipsa olim conteret caput tuum.
Dixit etiam mulieri : afficiam te multis malis;
paries liberos in dolore, et eris in potestate
viri.

7.

—

Deindè Deus dixit Adamo : quia ges-
sisti morem uxori tua?, habebis terram infes-

tam
; ea fundet tibi spinas et carduos. Quaares

ex eâ victum cum multo labore, donec abeas in
terram, è quâ ortus es. Tùm ejecit Adamum
et Evam ex horto,ut ille coleret terram ; et col-

locavit angelum, qui prœfercbat manu gla-

dium igneum, ut custodirot aditum paradisi.
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.damuni
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(uradiftji.

A<i> (ptv'i).) à.

Al)oi>, is, ivi oi( ii, itiim, ire, )i.

retouvucr.
A'iiimus, i, )». .4ff(())i.

A(litti3, fts, 1». entrée.

Attii'io. ia, feci; ectam, icere,

(UTdlih'r.

Aiiiniantia, iiiin, »i. pi. animaïuv.
Anpcliis, i, m. (Oij/e.

Capiit, itis, II. tcte.

Cardans, i, ni. charilnn.

Colo, is, lui, cultum, lero, «ce.

i'uitivey.

Colloco, ils, avi. un, are, ace.

2>liicvr.

Couu'do, odis, cdi, cdcrc, n<;c.

manç/er-
Contoro, is, trivi, tritum, tererc,

aaa.wr,
Cum, <préiO avec.

Cnstodio, is, ivi et ii, itum, ire,

ace. gm^vler.

Deiiulè, (il tJv.) ensuite.

Oous, i, ni. VivH.
Dico, is, dixi, dictum, diccre,

dire.

Dolor, oris, m. âouJeur.

Donoc, (('(iii./.l/n.sY/uVY ce que.

¥, ou ex, {]>réi>.) de.

Ejieio, cis, jeci, jectum, jicere,

aec. <7ia,s'.ser.

Et, (ro.'i,/.) et.

Etiani, (ronj.) aussij même.
Eva, œ,/. Eve.
Exaecror, nris^ atus sura, ari,

(dép.) maudire.
Fundo, is, fudi, fusiim, fundere^

ace. produire.
Gero, is, Rossi, gestum, rere,

(ICC. avoir.
(ilnili.is, ii, M. glaive.

liuboo, es, ul, bitum, berc, ace.

aivir.
Hortua, i, m. jardin.
IguuuB, a, um, de feu.

nie, illa, illud, prononi, il, elle.

In, {prép.) .soK.s.

Iiifi'stiis, a, um, ennemi.
Iiiiniicitif?, ro, iitimiHé.

Intor, iprép.) prniiii.

Ipse, iiisa, ipsnni, pronom, ?ui-

ménie, elle-même.
Is, ea, id, pronom, lui, elle.

Labor, oris, «i. travail.

Liberi, rorum et rùiii, wi. j;?. eii-

fant.i.

IMalum, i, »i. mid.
Manns, ûs,/. main.
i\Ios, moris, m. romjilaisance.
Mulior, cris, f.fi-mine.
Mnltiis, a, uni, heanconp.
Odiosua, a, um, odieux.
Olim, ((((?!'.) un jour.
Omnis, o, tout.

Orior, roris, ortua siim, riri,

{dép.) aortir de.

Paradisusj i, m. 2>aradi.f.

l'ario, is, iK'i)ori, i>artum, parère
(«c. t'»i/((ii^cr.

Pectuis, oris, n. iM)ifrine.

l'otcstus, atis,/. pnis.'innce.

Pra'fero, fers, tuli, latum, ferre,

ace. lH)rter deViint soi.

QuKro, is, sivi ou sii, situm, re-

re, ace. tirer.

Qui, qun?, quod, qui, lequel.

Quia, {conj.) parceqne.
Kepto, as, avi, atum, arc, »t,

ramier.
Spina, œ,f. êinne.
Sum, es, fui, es3c, être.

Super, (ptép.) sur.

Terra œ,/. terre.

Tu, tul, tîbi, te, tu, toi.

Tmn, (adv.) alors.

Ut, (conj.) afin que.

Uxor, oris,/. â})OHse.

Victua, ûs, Ml. twurritnre.
Vir, viri, «i. homm

C'3
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do tous. Oà est-il donc? Dans 1 amour. Aimer,

aimer beaucoup, aimer ju^qu a la fin et pai

ccnsônuent n'aimer que des clioscs toujours

'là le bonheur. Quiconque aime
aimables, voi

dos pcrhionnef

changer et qui

d'un attaehenien

7entou des choses, qui peuv

•hangent
;

quiconque s'attache

t tfmant lui-même à certaines

consn
(C'uvcn

I

lir

santé,

t varier et qui varient, s'expose
Aérations de jeunesse ou qui

sen-

bientôt le vide de ses aUVctions perdues et

Pour être heu-

il faut
dès lors à être malheureux.

., ^ , .

reux, poiu- être toujours heureux il faut aimer

J)icu et aimer en Dieu et ne voir la vie que

ce qu'elle est en réalité, un passage vers e-

ternité, un chemin qui aboutit a Dieu c est-a-

DES PREMIERS HOMMES.

S^Adamus hnbuit multos liberos, intor

<,uos Oainus et Abel numéranlur : 1?;«
fwit

iKistor, ille agricola. Uterque obtulit dona

Domino : Cuinus quidem, fructus terrîe Aboi

tiutem, oves CLa-egias. Dona Abelis placuc-

runt Deo, non autcm dona Caïni :
quod Oai-

ruis u'.rrè tulit. Dominus dixit Caïno :
cur

invidel fratri ? Si rectè faciès, recipies merce-

dem ; sin autem malè, lues pœnam poccati.

<) —Caïnus non paruit Deo monenti ;
dissi-

mulans iram, dixit fratri suo :
âge, eamus

deambulatum. Itaquo unà ambo abierunt to-

ràs, etquùm essent in agro, Caïnus irruit in

Abelem, ot intcrfccit illum. Deus dixit Caino
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Ad, ou a.h,(jy>ep) de.

Aboi, i«, Ahel.

Abeo, is, ivi ou ii, itum, ire, ».

sV'ti itUer.

Adamus, i, wi. Adam.
.aigre, (((Je.) avec iieine.

Ager, agri, m. chawi).
AgOj is, egi, actum, agere, aller.

Agricola, ai, m. lahourenr.
Ainbo, œ, 0, udj. pi. tous les

deux.
Âuteni, {conj.) mais.
Caïiius, i, «4. Caïn.
Cur, {adv-) pourquoi.
Deauibulo, as, avi, atuni, are, n.

se promener.
Deus, i, 1/1. IJieu.

Dico, is, dixi, dictum, diccre,

atv. dire.

Dissiinulo, as, avi, atum, are

ace. dissimuler.
Uominus, i, m. Seigneur.
Egrt'gius, a, imi, (adj.) choisi.

Eo, is, ivi ou ii, itum, ire, ailes.

Et, (conj.) et.

Pacio, isj teci, factuin, facerc,

ace. faire.
Fero, fers, tuli, latuiii, ferre,

acr. supiiortcr.

Forùs, {a de) deliors.

Krater, tris, m. frère.
Fructus, ùs, m. fruit.
Habeo, es, bui, bituin, bere,

avoir.
Hic, Jiœc, hoc, pr>)H. ce, cette,

cclui-ii, celle-ci.

lUe, illa, iliud, pron. il, eW<.'.

lu, (prép.) dans.
Inter, {préj).) parmi.
Interticio, is, feei, feetunij flce-

re, tuer.

Invideo, es, vidi, visuin, videre,
»1. être Jnloit.r.

Ira, JP,/. colère.

Irruo, is, nii, ruere, n. se Jeter
.sur.

Itaque, {cotij.) c''e.st imurquoi.
Libero, rorum et rûin, m. jV. les

enfants.
Luo, is. lui, lucre, ace, 2>orter.

INlalè, (adv.) m<d.
Merces, odis,/. récompense.
Moneo, es, nui, nituiii, nionere,

avertir.

Multus, a, um, heammip.
Non, (néçj.) non, ne l'as.

Numéro, as, avi, atum, are,

ace. compter.
Offero, fers, obtùli, oblatum, fer-

rc, ace. f'ffrir.

Ovis, is,/. Iirehis.

l'ureo, res, rui, rere, oltéir.

l'aator, oris, m. herr/er.

l'eccatu)n, i, n. péché.
Placée, es, cui, cituiii, cere, «.

plaire,

l'œna, if,f. peine,
(^ui, <iua', quod, qiti, lequel, la-

quelle.

(^uidem, {adv.) à la vérité.

(^uem, {coKJ.) lorsque.

llecipio, is, eepi, cei)tum, eiinre
ace. rei-evoir.

Reetè, {adv.) bien.
Si, {conj.) si.

Sin, (conj. ) mais, si.

Sum, es, fui, esse, être.

Suus, a, uni.

Terra, a',/, terre.

Unà, {adv.) ensemble.
Uterijue, traque, truiuque, géu.
utriusque, l'U)t et l'a aire.

••*m^^Zf^'^!t9r-
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dire à l'expression la plus haute et la plus

complète du bonheur. Car Dieu est notre fin

et nous sommes destinés à l'aimer d'un amour
plus grand que tous les amours do la terre

réunis ensemble. Mais ici-bas nous sommes
dans l'épreuve et Dieu se cache plus ou

moins. Apprendre à le connaître et à l'aimer

tel doit être le but principal de toutes nos

actions ; et, si Dieu est juste et il l'est, le bon-

heur doit être la récompense de ceux, qui le

cherchent, et le malheur la punition de ceux

qui ne le cherchent pas et, comme il y a très-

peu d'hommes à chercher Dieu et encore

moins à le chercher parfaitement, il doit y
avoir ot il y a en effet fort peu d'hommes

DES PREMIERS HOMMES.

ubi est tuus frater ? Caïnus respondit : nes-

cio; nùm ego sum custos fratris mei ?

lO.—Deus dixit Caïno: Caine, quid fecisti?

Sanguis fratris tui, quem ipse fudisti manu
tuâj'clamatad me. Infesta tibi erit terra, qua)

bibit sanguinem Abelis
;
quùm eo'.ueris eam

longo et duro labore, nullos ferct fructus ;
eris

vagus in orbe terrarum.. Caïnus, desporans

veniam,.fugit.

11.—Postquàm numerus hominum ei^vit,

omnia vitia invaluôre. Quare olTensus Deus

statuit perdere hominum genus diluvio. Atta-

men popcrcit Noëmo et lil^eris ejus, quia cole-

bant virtutem. Noëmus admonitus à Doo,

exstruxit ingentom arcam in modum navis
;

T
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la plus

lotrc fin

1 ainour

la terre

soinmes
plus ou
l'aimer

itcs nos

;, le bon-
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de ceux

Y a très-

, encore
l doit y
hommes

~x\i : nes-

?

. fecisti ?

ti manu
srra, qua)

eris eam
tus; eris

esperans

Ah, (prép.) pur,
A.., Ipré.p ) ri-rs,

Ailiuoiieo, l's, nui, nitiim, nurc,
ticc. avertir.

Arcii, io,/. arche.
Attiiracï», (roiij.) "epenchtnt.
Bibo, is, bi, bitum, bure, ace.

boire,

Caïnus, i, m. Caïn,
Clauio, as, avi, atiui), aro, crier.
Colo, is, lui, cultuin, k-rt', ucc.
pratirpier, cultiver,

Crosco, acis, crevi, cretum, acé-
ré, s'augmenter,

CuBtos, ociis, m. gmdien,
Despero, asj avi, atuiu, are, dé-

sespéret ,

Deua, i, m. Dieu.
Dico, isj clixi, dictum, dicere,

ace. c^ire,

Diluvium, il, n. déluge.
Durus, a, um, pénihle
Ego, luui, uiilii, me, 2)ran. je
moi.

Et, (coMj ) et.

Exstruo, 18, Btruxi, strtwtuni,
struere, ace cu)istrnire,

Facio, iSj, feci, fuctum, facere,
ace. fa ire,

Eero, fers, tuli, latiim, ferre,
ace. ixjrter.

Frater, tris, m. frère.
Fructus, ûs, m. fruit.
Fugio, is, fugi, fugituni, gère,

»1. a^enfuir.
Fundo, is, fudi, fusum, fuudere,

ace. répandre.
Gemis, ueris, n. race.
Homo, luis, m. homme.
In, iprép.) mir.
Inlestxis, a, um, >adj ) ennemi.
Ingens, tis, m. f. n. grand.
luvaleaco, is, valui, lesoere, se

réinndre.
Il'scj Ipsii, ipsum, prou, même,

hii-iné))te.

Is, ea, iil, prou, lui, elle, celui
celle,

liiibor, oris, m, travail.
Libori, roruni et rûni, m.2>l- lea

enfants.
Longus, a, um, long.
Miinus, ûs,/. viaiit.

Mous, a, um, «10*1, hkj ; le mien,
la mienne.

Modus, i, m. façon. In modum,
en forme de.

Niivis, is,/ vaisseau.
Nescio, is, ivi, et ii, itum, ire,

ne savoir pua.
yoemus, i, m. Noé.
Num,' (conj.j est-ce que.
Numerus, i, w». nombre.
Otti^ndo, is, di, sum, dere, n.

offenser.

Omiiis, m.f. ne, n. tout.
Orbià, is, m. terre.
l'arco, is, peporci, parcituni,

cere, épargner.
Perdo, is, didi, ditum, dere, ace,

détruire.
Postquilm, (eonj.) après que.
Respondeo, es, di, sum, dere, ré-
pondre.

Sanijuis, inis, m. sang.
Stutuo. is, tui, tutuiii, tuere, ré-
soudre.

Sum, 08, fui, esse, être.

Terra, »v,/. terre.

Tu, tui, tibi, te, j>ron. tu, foi.

Tuus, a, um, ton, ta, tien, tienne.
Ubi, (adv.) où.
Vagus, a, um, errant.
Venia, te,/, pardon.
Virtus utis,/. vertu.

Vitium, ii, m. vice^

il crevit,

tus .Deus

io. Atta-

[uia colc-

I à Dco,
m navis

;

-»^e?55^'
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heureux. Et en effet qui est content de son sort.

En reviinche le nombre des sots est grand.

Etre riche et le paraître, être intelligent et le

paraître ; se faire ce qu'on appelle une belle

position pour jouir (mais quand? et comment?)

voilà ce que cherchent la plupart des hom-

mes, sans jamais arriver à quelque chose do

stable, sans même avoir un but bien déter-

miné. On ne sait pas au juste ce que l'on

veut ; ou bien, si on le sait, on s'efforce de

plier tous les événements à sa manière de

voir. Dès lors tout ce qui nous contrarie

devient un malheur ; et, comme nous ne pou-

vons commander aux événements, les sujets

de chagrins et de peines se multiplient sans

I>ES PREMIERS HOMMES.

linivit eam bitumine, et in eam induxitpar

unum omnium avium et animantium.
12.—Postquàm Noëwus ipse ingressus est

arcani cum conjuge, tribus filiis et totidem

nuribus, aquai maris et omnium fontium eru-

perunt. Simul pluvia ingens cecidit per qua-

draginta dies et totidem noctes. Aqua ope-

ruit universam terram, ita ut superaret quin-

decim cubitis altissimos montes. Omnia
absumpta sunt diluvio: ai-ca autem sublevata

aquis fluitabat in alto.

13—Deus immisit ventum vehementcm, et

sensim aquaî imminutœ sunt. Tandem, mense

nndecimo, postquàm diluvium cœperat, Noc-

mus aperuit fenostram arca?, et emisit corvum
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ixit par

ssus est

totidem
iim cru-

)er qua-

ua ope-

et quin-

Omnia
iblevata

Ab, (piêp.) de
Absumo, is, stimpsi, suhiptum,

ore, ucc. àHruive.
Altum, i, n. surface.
Altus, a, um, (ad .) haut.
Anininntia, inm, n.jV. animaux.
Aporio, is, rui, pertum, rire, atr.

] ouvrir.

j
Aqua, œ/. eau.

^t^ Arca, œ,/- arche,
I Autom, (conj.) mai.t.

Uitunieii, inis, n. bitume.
(!ado, is, cecidi, casuin, cadero,

n. tu7nber.

Cœpi, isti, ptum, pisse, ace. com-
nienrer.

Conjux, gis, m.f. époux, épofise.

(îorvus, i, w». vorhcuu,
Cabitus, i, »i. cot(dée.

Cum, (prep.) avec.
Deus, i, m. Dieu.
Dles, ei, m. /.Jour.
Diluviuin, ii, n. déjuge.
Einitto, is, misi, missuin, mit-

tere, ace. lâcher.

Erumpo, is, rupi, ruptuin, rum-
pero, H. sortir avec imjjétuo-
sité.

Et, (préjh) et.

Fenestra, te, /.fenêtre,
Filius, ii, m. fila.

Pluito, as, avi, atum, are, ti.

flotter.

FonSj fontis, m. fontaine.
Imminxio, is, nui, nutum, nuere,

arc. diminuer.
Inimito, is, misi, missuin, mit-

tere, ace. diminuer.
In, (2n-é2>.) dans, sur,
Indiico, ig, duxi, dnctiini, cero,

ace. faire entrer.
lu'^cns, »»!./. (1. tis, grand.
Ingredior, deris, gressus sum,

gredi, (dép.) entrer.
Ipsoj ipsa, ipsuni, i»on. même,
lui-même.

Is, ea, id, innn. lui, elle.

Ità, (adv.) ain.ii.. lia ut, de telle

sorte que.

Linio, is, ivi, itum, iro, ace. en-
duire.

Mare, is, ri. me»*.

Menais, is,/. mois.
Mons, tif. »(i. montagne.
NoeniuH, i, m. Noé
Nox, noctis,/. nuit,

Nurus, ûs, hru.
Oinnis, m.f. c, )i. tout.

Opcrio, is, pcrui, pertum, porire,

ace. couvrir.
Par, paris, {.suhst.) n. coiqUe,
Pur, {2»ép.) rendant.
Pluvia, œ./. 2>luie.

Postfiuàni, {conj.) après que.
Sensini, {adv.)2ieu à peu.
Siniul, (adv.) en même <ewijw.

Sublovatus, a, uni, Jtor<. jxf.s.vé

de sublevo, soulevé.

Supero, as, avi, atum, are, arc,

sur2Hisser.

Tandem, (adv.) enfin.
Terra, IV, f. terre.

Totidem, indéel. autant.
Très, m.f. tria, n. trois.

Undecimus, a, um, onzième.
Universua, a, um, entier.

Unus, a, um, .seul, un seid.

Ut, (conj.
) que.

Vehejnens, m.f. n. tis, violent.

Ventup, i, m. vent.

item, et

i, mense
at, iSToc-

corvum

—-€^c><:?3-
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eusse s()ii8 nos pas. La sag-csso consiste bien

])lulôl à so Roumcttre aux événements. Mais

là est le difficile et pourtant là est le secret

d(\ la paix et du bonheur. Aussi y a-t-il parmi

les hommes detix grandes distinctions :
1"

ceux qui se font le centre de tout et ceux-là

sont de beaucoup les plus nombreux; 2" ceux

qui rapportent tout à une volonté supérieure.

Ceux-là sont rares et même très-rares. Au
reste dans ces deux catégories, il j a des de-

grés. Les premiers ce sont les enfants des

iiommes, les seconds les enfants de Dieu.

Pour les premiers, le mal est tout ce qui leur

est contraire; le bien tout ce qui leur est favo-

rable. Sans doute en principe ils n'accep-

11 i

1 i

DES PREMIERS HOMMES.

qui non est reversus. Deinde emisit colum-

bam
;
quùm ea non invenisset lociinl ubi

ponerct pedem, reversa est ad Noëmum, qui

extendit mauum, et intulit eam in arcam.

Columba rursum emissa attulit in ore suo ra-

mum olivfe vircntis, quo finis diluvii signifi-

cabitur.

14.

—

Noëmus egressus est ex arcà, post-

quàm ibi inclusus fuerat per annum totum
ipse et familia ejus ; eduxit secum aves cœte-

raque animantia. Tiim erexit altare, et obtu-

lit sacrificium Domino. Deus dixit illi
;
non

delebo deinceps genus hominum
;
ponam ar-

cum mcum in nubibus, et erit signum fœdcris

quod facio nobiscum. Quum obduxcro nubes
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isto bien

ts. Mais
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1"

L ceux-là

;
2" ceux

périeuro.
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î, et obtu-

L illi ; non
ponam ar-

m fœdcris

cro nubes

Ad, (nrip.) l'cr.i.

Aff^ro, artVis, iittiili, allatuni,
affore, atr. ajp^wrtet:

Al are, i?, n. autd.
Animaiili», iuni, w. xH. le/t nni-

,
vuiiix.

Annus, i, »i. av, ovvêe.
Ann, Rî./. arche.
Arcu>', ûs, m. urc-en-del.
Avis, is,/. oiactiu.

Cœteri, a>, a, crtlj^pl. Ion autres.
( olimiba, u>,/. <-ijli)iiihe.

Dcim vp9, {fiffv.) âf.inyniai.i.
Deinilè, fadi'.) ensuite.
Di-h'n, es, evi, etuni, t-ro, ace.

détrnh-d.
Deug, i, m. Dieu.
Bico, is, dixi, dictiirh, dicere,
acr. cl re.

niluvinm, ii, v. âclinje.
I)nniiniis, i, »n. S'iff^ienr.
J'Miico, i8, xi, etuiu, cere, ace.

tirer.

Effl-edior, dori?>, pressns sum,
gri'di, n. (df/K) sort r.

Einitto, is, niisi, luisstiin, mit-
terp, ace. lâcher.

Erigf), is, erexi, crectum, rigore,
ace. lie ver.

Et, (cor^J. ) et.

Vé ou ex, (prép.) (Je

Extertdo, is, di, siim, dore, ace.
étendre.

Facio, isj fcci, factiuti, faoere,
ace.fmre.

Familia, iv,f.fa}nille.
Finis, iB, m. /. fin.
Fœdus, doris, n. alh'ance.
Gontis, neris, «. race.
Homo, illi 8, m. homme.
Ibi, (<7f7r.) là.

In, (Vrép.) dans.
Includo, is,. clusi, clusum, dcre,

ace: enfertner.
Infero, feiaj intuli, illatum, fer-

re, ace. l'ortcr dins.
liivenio, is, veni, venMiiii, veni-

re, acr. trouver.
Ipsej ippa, i])sum, pron. wéme,

lui-niéme.
Ib, ea, id, ptvn. lui, eV\ celui,

ci'Ue.
'

Lf>nis, i, n». endroit.
Maniis, Û8,/. main
Mens, niea, menm, mon nui.
Nàbiscuni, au lieu de cuw nobis,
avec itous^

Noemus. i, w. Nué.
Non, iadv.) non, né pa^.
Niibes, is,/. nue.
Obdueo, is, xi, etuni, c"re, ace.
couvrir.

Offoro, fers, obtuli, obla'um, fer-
re, ace: offrir.

Qliva, Uif olivier.
Os, cris, n. lier.

Ver, iP^-ép.) pendant.
l'es, pedis, wi. pied.
Pono, is, 8ui, situm, nerc, ace.
pUuer.

rosttiuàm, (coty.) ap^-èa qm.
Qui, f(urt', quod, qui, lequel, la-

quelle.

Qiinm, (cofij.) comme.
K:inuis, i, m branche,
Eeyortor, eris, versus stini, ver-

• ti, {dép.) revenir.
Eursùm, (adv.) de nouvii^K
Sacrifl'ciinn, ii, n sacrifr,-.
HixuiOy avec soi ou avec lui.
Significo, as, avi, atuni, ar*', ace.

Signifier,
Signmn, i, »i. signe.
Stim, eg, fui, esse, tire.
Suns, a, um, son, sa, le sien.
Totus, a, um, tout entier.
Tùm, (adv.) a^ors.
Ubi, (adv.) où.
Vireo, es, rui, rere, « verdoyer.
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tent pas ime pareille distinction du bien

et du mal ; mais en ])ratique leur conduite

Hfi base sur cette distinction. Aussi quelles

funestes conséquences doivent drcouier et

découlent de ce faux principe. Que d'injusti-

ces, que do guerres il a dû enfanter et il

enfantera encore. Les seconds ce sont les en-

fants de Dieu. D'eux et de leur principe vient

tout le bien qui se fait sur la terre. Ainsi

donc deux principes, deux drapeaux : le dra-

peau du bien et le drapeau du mal
;
tous deux

avec leurs mille formes, leurs mille variétés,

toujours en lutte l'un contre l'autre dans une

lutte gigantesque, qui commencée depuis six

mille ans se perpétue à travers les siècles et a

DES PREMIERS HOMMES.

cœlo, arcus meus apparebit, et recordabor

fœderis mei, nec unquàm diluvium erit ad

perdendum orbem terrarum.
15.

—

Omnes gentes propagatre sunt à filiis

Noëmi. Semus incoluit Asiam ; Charnus, Afri-

cam ; Japhotus Europam. Pœna diluvii non
deterruit homines à vitiis, sed brevi facti

sunt pejores quàm prias. Obliti sunt Dei cre-

atoris; adorabant solem et lunam ; non verc-

bantur parentes; dicebant mendacinm : uno
verbo, se contaminabant omnibus flagitiis.

16.—Quidam tamen sancti viri coluerunt

veram religionen, et virtutem inter quos fuit

Abrahamus è génère Semi. Deus fecit fœdus

cum illo his vcrbis : exi è domo patornâ,

I
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cordabor
erit ad

it à filiis

riUS,Afri-

luvii non
evi facti

Dei cre-

lon verc-

11 nr». : nno
gitiis.

;oluerunt

quos fuit

cit fœdus
paternâ,

!

i

i

Ab, (prip.) de, par.
AbrahnmiiB, i, m. Abraham.
Ad, (prép.) ikmr.
Adoro, as, avi, atuiii, are, ace.
adorer.

Afrioa, ae,/. VA/rique.
Appareo, on, rui, ritiiin, rere,
apparaître.

Arcus, ûH, VI. arc-en-ciel.
Aaia,œ,f. Asie.
Brcvi, Uidv.) bientôt.
ChainuB, i, mi. Cliam.
CoRluin, i, »1. le ciel.

Colo, 18, lui, cultuin, 1ère, ace.
pratiquer.

Containino, as, avi, atum, are,
$ouiUer.

Creator, oris, m. créateur.
Ciim, (prép.) avec.
Deterrpo, ros, rui, rituni, rere,

(icc. détourner.
Deu8, i, m. Dieu.
l)ico, is, dixi, dictuin, dicere,

ace. dire.

Diluvium, ii, n. déluge.
Doiuus, mi nu mus,/, maison,
K ou ex, (prép.) de.
Et, iconj.)et.

Europa, le,/. Europe.
Exco, 18, ivi, ou ii, itum, ire,

sortir.

J-'acio, is, feci, factum, facere,
ucc. faire.

FiliuH, ii, m. fils.

Eio, fis, factiis siun, fieri, pasiif
de faoio, devenir.

J'^liiffitium,, ii, n. infamie.
Fd'dus, deris, n. alliance.
(îciis, yentis,/. nation.
(jSenus, neris, n. race.
Hi( , hsBc, lioc, pron. ce, cette,

celui-ci, celle-ci.

Homo, iiiis, m. homme.
llle, illa, illud, prou, il, elle, ce-

lui-là, celle-là.

Incolo, is, celui, colère, habiter.
Intel, (prép.} parmi.

Japhetus, i, m. Japhet.
Luiia, IV, f. lutte.

ISleudacium, ii, m. mensonge.
Meue, mea, meuin, »io>i, ma.
Nec, (ronj.jpour Pt uon, njotne.
Noemus, i, m. Noé.
Nor, (adv.) non, ne pas.
Obliviscor, eris, blitua sum, bli-

visci, (dép.) oublier.
Oinnis, e, tout.
OrbiH, is, m. terre.
Pareils, tis, tn.f. parent.
l'atemus, a, um, paternel.
Pt'jor, m.f. U8, n.0TiB,plusmau-
va is.

Perdo, is, diJi, ditum, dere, <ur.
détruire.

Pœna, a>,/. châtiment.
Priùs, (adv.) auparavant.
Propago, as, avi, atuin, are, (trc.

multiplier.
Quàni, (conj.) que.
Qui, quœ, quod, qui, lequel, la-

qttelle.

Quidam, quœdam, quoddiiiii,
certain, un.

Becordor, aris, atus sum, ari,

(dép.) se res.iouvenir.
Religio, oiiis,/. religion.
Sanctus, a, um, saint.
Ht'd, (conj.) mais.
iSemus, i, »i. Sem.
Sol, solis, »1. so?r i7.

Sum, es, fui, esse, être.

Sui, sibi, Be,pron. soi, se, de .v.i.

Taineii, (conj.) cependant.
Terra, aï,/, terre.

Unquàm, (adv-)jamai.'t.
Verbum, i, n. parole, uno virbu,
en un mot.

Vereor, reris, veritua auiii, vire-
ri, (dép.) respecter.

Verus, a, um, véritable.
Vir, viri, ni. homn^e.
VirtuB. tutis, /. viyfii,

Vitium, ii, n. vlcu.

-e^ss^'
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pour but l'édificfttion de la cité céloBte ot la

ruirio do l'oinpiro do Satan. Oninia jwopUr

electoi. Tout pour les élus.

V(>y(;n8 daiiB lo paradis torroatro f" premier

épinodu de co combat acharné. Nouh en com-
])reiidrons mieux les conséquoncos. Mais au-

paravant soulevons ce voile impénétrable, qui

nou« cache les choBOs invisibles; et tâchons,

s'il se jKut, à laide des jalons que bieu dans

sa bontu nous a donnés lui-même, de recons-

truire cet enchaînement mystérieux de notre

histoire. Elle commence, à vrai dire, au jour

ou Satan l'ange de la lumière se révolta con-

tro son créateur. Satan, comme nous tiré du
néant avait été fait lo plus beau des esprits

m

DES PREMIERS HOMMES.

dofeore patriam, et pete regionem quam datu-

rus sum posteris tuis ; augebo te proie nume-

rorâ j eris pater n'iiUaium gentium, ac per te

oi».ncsorbis nationo.s !)i l'nt boni"^ cumulula?.

Aspico cœlum ;
' ' < ro? ' stella.«, bi potes ;

tua

progouies cas a3quabit numéro.
17.

—

Abrahamus jàm senuerat, et Sara ejus

uxor erat sterilis. Quibus tamen Deus promi-

sit filium ex eis nanciturum. Habebis, inquit.

filium ex Sarâ conjuge tuâ. Quod audiens

Sara risit, nec statim adhibuit fidem promis-

sis Dei, et idcircô reprehensa est à Deo.

Abrahamus autem crcdidit Dco poUicenti. Et

verô, uno post an no, filius natus est Abra-

hamo, qui vocavit cum Isaacum.
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iclioiiB,
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Les; tua

ara eju«

promi-
innnît

i ;

audien»
promiw-

à Deo.
3nti. Et
t Abra-

A,kh,(in-ép.)de,par.
Abralininns. i, m. Abraham.
Ac, {"inj) et.

AdliiU'o. PU, ïnii. bituiii, bire,

nie. udhibere flikiii, (ijoxUer

/'>•• ...
Adsjjicio, 01« nspicio, is, p<'x«,

pecttim, spicere, ucc. regur-

(fer.

.^diin, as, avi, atum, are, aic.

ig di:r.

Aiinus, i. m. an, ntiuée.

Antlio, )t», iTi, ou ii, ituiu, ire,

ace. entendre.
Auufo, PU. xi, ctum, gert, ace.

augmenifr.
AutPin, (ronj.) mais.
Homini, i, »i. hien.

Cceluni, i, n. ci«/.

Coinux, gis, m.f. éiioux. épou.'ie.

Ctt'do, i>, diill, dituin, deri, acc.

criiire.

Cuimilo, as, avi, atuin, are, acc,

romhler.
Dcscro, is, rui, sortum, eiere,

(ICC. (ihiiud'iinifr.

Dbus, i, m. IHen.
Dinuiuero, a», avi, atum, are,

acc. rom\tfr.
Do, dits, dedi, datuin, dare, acc.

donner.
E ou <x,(,l)rép.) de, ainèn.
Et, (rmij.) et.

FidtiH, ci, /• /oi •

FiliuB, u, VI. fis.

(lens, gpiitis,/. indiim.

Habeo, es, bui, bituiii, bere, acc.

avoir.

Idfirc'O, (adv.) pour cela.

IiKiuain, is. it, verhe défectif,

dis-je, di.i-tu, <lit-l.

Is, ea, id,pron. lui, elle ; ce, cette.

Isimcus, i, »1. Isaac.
Jàiii, (adv.) déjà.
MultuB, a, uiu, nonihieu.x.

.Sasfùf, eriâ, natus suui, iiRsci,

idéP-) naître.

Natio, OJiis, natio)i,Pt:»jl('

Nec, (co»j.)i)our et non ui « t ne

plIH.

Niiiiioro, as, avi, atum, ar-s oc.
(onijifi-r.

NiinHTDKUR. fl, um, nouihreuj..

Oinnis, (', tout.

Pnter, tri», m. pèri'.

l'iitria. m,/, patrie.

PiT, (jn-fp.) pur.

l'cto, is, ivi 01« ii, itum, ère, acc.

aller d.

Pulliccor, eris, lit 'tus sum, lice-

ri, (di'p.) prowp: re.

i'ossum, potes, lui, posse, pou-

voir.
Post, {prép.) at^rè».

Posteri, orum, m. ii lea descen-

dant h.

ProgeiileB, ei,/. raci

Pidb's, is,/. race.

Promissum, i, ». pron ••n.ie.

P'omitto, is, inisi, iiii »uui, mit'

tere, acc. promtttve
Qui, (]ua>, quod, qui, lequel, la

quelle.

Rcgio, ouis,/. lieu,pay^

I. l'ici't-

Repreheudo, is, di, su n, dore,

hlâmer.
Kideo, es, risi, risuin, r.dere, i».

rire.

Sara, te,/. Sara.
Sl'Il'-SCO, IS, uni, UL'SCITJ

lir.

Si, (coiy.) si.

Stii'iin. {adv.) nuH^niot.

Stell.", «',/• étoile.

St> ril.s, le, .Htérile.

Suin, es, fui, fSRc, être.

Taiiien, (eonj.) cependant

Tùm, (ode. alors.

Tuus, a, nui, ton, ta.

ne.

Unu8, a, uni, .-Jeu/, /i seul.

lixor, oris,/. épouse.

Vero, (coi.j. I ntuis.

Yi.'C".), as. l-v;., utuiu,

appeler.

tien, l'i'fiu-

11 ri'.

-waac'i^^.jCi^Jp 0?«*-
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célestes. Il etnit lo ûh bien-aimé du très-hautA lui oboLSBaietit mille et mille légions. L'é-
preuve vient, il ne regarde et il tombe. Eni-
yre de «a gloire et de «a puissance il veut éga-
er Dieu et il appelle à la révolte tous les ha-
bitants du ciel. Michel effrayé de tant d'au-
dace résiste à l'archange rebelle et s'oppose à
^a coupable entreprise. Alors commence en-
tre eux ce combat sans pareil, dont nous ne
saunons comprendre la nature, nous faibles
mortels dont l'intelligence a été obscurcie par
ie pèche. Tout ce que nous pouvons savoir
c est que le cri de guerre de Michel était :

Çias ut Deus. Qui est comme Bieu; et lo cri
Ue b'dtim

: Je ne servirai pas. Mn serviam.

1

H
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18.—Po^tquàm Lsaacus adolevit, Dous ton-
tans tic em Abiahaniini, dixit iUi : Abrahame,
toile hliuiu tuum unicuni quem amas, et im-
mola cum mihi in monte quem ostendum ti-
01. Abrahamus non dubitavit parère Deo ju-
benti; imposait ligna Isaaco : ipse verù j)()r-
tabat ignem et gladium. Quùm iter faceront
Bimul, Lsaacus dixit patri : mî pater, ecce
ignaet ignis, sed ubinam est hostia immo-
lap.da? Cui Abrahamus: Deus, inquit, sibi
providebit hostiam, iilî mî.

19.—Ubi pervenerunt ambo in locum desi-
gnatum, Abrahamus exstruxit aram, dispo-
^^iiit ligna, alligavit Lsaacum super struem
iignorum, deindè arripuit gladium. Tùm an-
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Ab, (prfj).) (fe.

AbraharnuB, i, tii. Alraham.
Adolesco, is, adolevi, adultum
dolescero, n. devenir grand.

AlhRo, as, avi, atum, are, ace.
attacher.

Ambo, H", 0, (adj. ;>î.) tous deux.
Ainor, oris, m. amour.
Ara, H>,/. a util.
Arripio, is, pui, reptnra, ripere.

arc. saisir.
Deindè, (adv.) ensuite.
Desigiio. as, avi, atum, are, ace.
désigner.

r)eii8, l)ei, tti. Dieu.
Dico, 18, dixi, dictum, dicere,

ace. dire.
Dispono, ia, poflui, poeitum, po-

nere, ace. disposer.
Dul)ito, a8. avi, atum, are, /a ire

difficulté, hésiter.
Ecce, {adv.) voici, votid.
JOgo int>l, mihi me pron. je ou

Jt, (vonj.) et.

lOum, ace. de in.

KxBtruo, is, truxi, tructum, tru-
ere, ucc. élever.

Faoio, 18, feci, factura, facere.
acr. faire.

'

PidcB, ei.f.foi.
Viliua, fllii 111.^7,,.

Oladiuiii, il, M. glaive.
Hostia, es,/, victime.
iKiiiH.ia, «../eu.
lUe, illn, illud, pron. lui.
Iiiuuolo, a8, avi, atum, are, ace.
tmmoler.

l">l)ono, i», po8ui, poaitum, po-
iiere, arc. donner, imposer.

Itï, (prép.) sur.

Inquam, is, it, (verhe défect'f.
dis-je, dis-tu, dit-il.

Ipse, ipsa, ipsum, pron. lui-mê-
me.

Isaacus, i, «i. Ltaac.
Iter, itiiieris, >i. route.
Ligiuuii, i, »1. bois.
Loi'us, i, m. lieu.
Meus, mea, iiieuin, (adj.) mien.
Mojieo, t's, uui, nttum, iiere.atc
avertir.

Mous, montiR, mi. montagne.
Osteudo, i8, tendi, tenauiii.^ten-

dere, ace. montrer.
Pareo, ec, rui, rere, n. ohéir.
l'ater, patria m. père.
rtrvfiiio, is, veni, ventum, ve-

lure, n.2)arvemr.
Porto, as, avi, atum, are, ace.
porter.

Postquàni, (conj.) après que.
Provideo, is, vidi, viium, vide-

re, »1. prévoir, se précaution-
ner de.

Sed, {vonj.) main.
Simul, {adv.) ensemble.
Sul, sibi, se, pron. soi.
Sum, es, fui, esse, v. stibet. être.
Baper, {prép.) sur.
Strues, is,/. monceau.
Tento, as, avi, atum, are ncr.
éprouver, mettre à Vépreuve.

Tu, tul, tibi, te, pr„n. toi.
Tollo, is, suatuli, sublatum, tôl-

ière, ace. prendre.
Tùm, {adv.) ultrs.
'^nuB, A, nm, {adj.) tien.
IJbi, (coiy.) dès que.
Ubinam, {adv.)où? enquelheu?
Vero, (conj.) mais.

-e^-
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Non serviam. A cor doux cris 1

visent. Les uns prennorit part
J<'s antres pour 8atan. Tout-à-
J'.'iit et ses ennemis sont conf

Gs anges Be di-

parti pour Michel,
coup Dieu pa
-ondus. Satancrase sous le poids de sa l.onte ne peut sup

">rtcM; la vue du maître qu'il a trahi.^ Le pre-mier il se précij)ite au fond d
liant après lui toute l'an
par leur désertion et 1

vid os dans le

es enfers entraî-
»née des démons, qui
'eur dérouio laissent

8<^Jour de la gl«,ive (ies trônes
héritage magnifique destiné à>onHno, mais à une condition c'est qu'i^

innombrablos.

obéi

devenir l'égal de son souv

ra et ne cherchera pas comme Satan a
erain.
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Kelns clamavit de cœlo : Abrabame, contînernanum tnam, ne noceas puero; jAm fides mm.h, perspecta est, qumn non pe^erceris fi o

-plcndide fidom tuam. Abrahamus respexitet VKl.t anetem hœrent m corn i bus Tn tirveprcH, quem imraolavit loco filii






